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Хураангуй

Монголын хэвлэх үйлдвэрийн түүхийг судалсан судлаач, эрдэмтэд европын дэвшилтэт технологитой үйлдвэрийн анхдагчийн талаар өнөөг хүртэл зөрүүтэй саналтай, түүхэн өдрийг хүртэл зөрүүтэй тэмдэглэсээр өдийг хүрчээ. Мөн Оросын консулын дэргэдэх хэвлэх үйлдвэрийн түүхийг нарийвчлан тодруулж судалсан судалгаа хараахан бүрэн биш байна. 
Монголын сэтгүүл зүй судлаачдын тэмдэглэснээр европын дэвшилтэт анхны хэвлэх үйлдвэрийг Ж.Цэвээний оролцоо дэмжлэгтэйгээр, түүний хөрөнгөөр байгуулсан тухай олонх бүтээлд дурдсан нь бий. Гэтэл түүх өөр болохыг хэдэн жилийн өмнө хэвлэгдсэн И.Я.Коростовецийн өдрийн тэмдэглэл болон бичсэн бүтээлүүд нь бидэнд харуулав. Тиймээс бид анхны европ маягийн тоног төхөөрөмж бүхий Орос-Монголын хэвлэлийн хорооны түүхийг тодруулж, баримтуудыг нягталж үзлээ.

Түлхүүр үг: Монголын анхны хэвлэх үйлдвэр, Ж.Цэвээн, И.Я.Коростовец, Оросын консул, Ж.Нямдаш, Г.Хавчуур

Хэвлэх үйлдвэр байгуулах үүсгэл, санаачилга

Олноо өргөгдсөн Богд хаант монгол улсын нийслэл Их хүрээнд европ маягийн анхны хэвлэх үйлдвэр болох Орос-Монголын хэвлэлийн хорооны үүсгэл санаачилга чухам хэдий үед хэн анх гаргасан тухай тоймтой судалгаа өнөө хэр алга байна. Гэвч сураг таамаг төдий, эсвэл ам дамжсан хууч яриа, зарим архивын баримтад тулгуурлан зарим судалгаа хийжээ.
Судлаач А.Дашням “...ХХ зууны эхэн үеэр хаант Орос улсаас Монголд нүүдлийн жижиг хэвлэлийн газрыг Их хүрээнд анх байгуулсан юм. Энэ хэвлэл, орос-монгол нийлсэн 20-иод ажилчинтай, гар хэвлэлийн хэд хэдэн машинтай байсан учир түүнийг Орос-Монголын хэвлэлийн хороо хэмээн нэрийдэж агсан ажгуу...”[footnoteRef:1] гэсэн бол Ч.Жүгдэр “...Монголын анхны тогтмол хэвлэл - “Шинэ толь хэмээх бичиг” 1913-1914 онуудад, “Нийслэл хүрээний сонин бичиг” 1915-1920 онуудад дараалан гарч эхлэв. Эдгээр сонин хэдийгээр тэр үеийн их Хүрээнд сууж байсан хаант Оросын дипломат төлөөлөгчдийн газрын материал, техникийн баазад түшиглэн гарч байсан...”[footnoteRef:2] тухай тэмдэглэсэн бол доктор Г.Дэлэг[footnoteRef:3], Д.Дашжамц[footnoteRef:4] нар ч мөн л Орос-Монголын хэвлэлийн хороонд монгол сонины анхны дугаар хэвлэгдэж байсныг дурджээ. Энд дурдсан баримтууд бол Орос-Монголын хэвлэлийн хороо байсныг тодруулахын зэрэгцээ анхны монгол сонинуудыг хэвлэж байсныг гэрчилнэ. [1:  А.Дашням, Монгол оронд хэвлэл үүсч хөгжсөн түүхээс, Найруулан зассан Д.Норовсамбуу, ШУА-ийн хэвлэл, УБ., 1962 он, 11-р талд.]  [2:  Ч.Жүгдэр, БНМАУ-ын ШУА-ийн Түүхийн хүрээлэн, Философи-эрхийн тасаг, “XIX-XX зууны зааг дахь Монголын нийгэм-улс төр, философийн сэтгэлгээний хөгжил”, Редактор Д.Дашжамц, УБ, УХГ, 1972, 117-р талд.]  [3:  Г.Дэлэг, Монголын тогтмол хэвлэлийн түүхэн тэмдэглэл, Уб., 1965. ]  [4:  Монголын үндэсний түүхийн музей, Жамсраны Цэвээн, Түүвэр зохиолууд – 1, Эмхэтгэсэн С.Идшинноров, УБ, 1997, Д.Дашжамц, “Нэрт эрдэмтэн, нийгмийн зүтгэлтэн Жамсраны Цэвээн” өгүүлэл, 12-р талд.] 

Монголын сэтгүүл зүйн түүх судлаач доктор /Sc.D/, профессор Л.Норовсүрэн “...Цэвээн монголын ард түмнийг гэгээрүүлэн боловсруулах ном, сурах бичиг, тогтмол хэвлэлтэй болгохын тулд юуны түрүүнд хэвлэх үйлдвэр чухал гэж үзэн, энэ ажилд өөрийн биеэр идэвхийлэн зүтгэжээ. Тэрбээр Монголын анхны европ маягийн хэвлэх үйлдвэр (Одоогийн Сүхбаатар хэвлэлийн компани - Л.Н)-ын тулгын чулууг тавьсан байна. Үүнийг батлах олон баримт байдаг. Тэр үед хүрээнд сууж байсан Москвитин гэдэг орос хүн 1912 онд Котвичид илгээсэн захиандаа “хэдэн монголчуудтай элбэн хэвлэх үйлдвэр байгуулж, монгол үсгийг Эрхүүгээс авч, монгол сонин гаргахаар завдаж, монгол түшмэл Эльтеков, Попов, Жамсранов (Ж.Цэвээн – Л.Н) нартай гэрээ байгуулж байна” гэж бичжээ. Ж.Цэвээн хэвлэх үйлдвэр байгуулах төсөв зардлыг төлөвлөж, тухайн үеийн төрийн таван яамаар нийтдээ 1500 орчим цельков (орос цаасан мөнгө) гаргуулан, түүгээрээ Оросын Шинжлэх ухааны академиас хэвлэлийн машин, цаас, тоног төхөөрөмж авчирч, дармал дарах аргыг ажилчдад заах, Харбины хэвлэх үйлдвэрт дадлагажуулах зэргээр мэргэжлийн боловсон хүчнийг бэлтгэсэн байна. Энэ тухай түүний шавь академич Б.Ренчин дурсаж бичсэн бий...”[footnoteRef:5] гэсэн нь Гадаад явдлын яамны дэргэдэх хэвлэх үйлдвэрийн түүхийг тодруулж, түүнд Ж.Цэвээн оролцсоныг нотлохдоо Орос-Монголын хэвлэлийн хорооны түүхтэй жаахан хутгасан хандлага байна. Харин Москвитиний Котвичид захиагаар илгээсэн хэвлэх үйлдвэрийн тухай мэдээ нь Орос-монголын хэвлэлийг хэлсэн болохыг бидний үзсэн баримтууд нотолж байна.  [5:  Л.Норовсүрэн, “Ж.Цэвээн судлалын өнөөгийн байдал ба тулгамдсан асуудлууд” /өгүүлэл/, МУИС-ийн НШУС, Сэтгүүл зүй эрдэм шинжилгээний бичиг сэтгүүл, 2012. №13/380, УБ., 113-р талд.] 

Судлаач Б.Шагдаржав “...Орчуулсан, зохиосон ном, сурах бичгүүдээ хэвлэх нь хамгийн чухал байв. Ж.Цэвээний уйгагүй хүчин чармайлт, худалдаачин Ф.Москвитиний зуучлал, Нийслэл Хүрээнд байгаа Орос улсын элчин төлөөлөгчийн дэмжлэгээр 1913 онд анх хэвлэх үйлдвэр оруулж ирсэн бөгөөд удалгүй Засгийн газрын шийдвэрээр Хэвлэлийн газрын хороо байгуулж эрхлэгчээр нь Ж.Цэвээнийг томилон ажиллуулжээ. Энэ хороо 1913-03-06-нд “Шинэ толь” хэмээх сэтгүүл гаргаж эхэлсэн ба 1914-8-21 хүртэл нийт 20 дугаар гарчээ...”[footnoteRef:6] гэсэн нь Орос-Монголын хэвлэлийн хороо мөн хэдий ч Ж.Цэвээн уг хэвлэх үйлдвэрийг байгуулахад гардан оролцоогүйг олон баримт харуулж байгаа тул энэ ташаа дүгнэлт байна. [6:  Б.Шагдаржав /Дорнод дээд сургууль/, “Монголын төр нийгмийн зүтгэлтэн, нэрт соён гэгээрүүлэгч, эрдэмтэн Жамсрангийн Цэвээн” /өгүүлэл/, “Монголын сэтгүүл зүйн үүсэл хөгжил” (Жамсрангийн Цэвээний мэндэлсний 130 жил, Үндэсний мэдээллийн МОНЦАМЭ агентлагийн 90 жил, Монголын сэтгүүлчдийн байгууллагын 60 жилийн ойд зориулсан онол, практикийн бага хурал) эмхэтгэл. Эмхэтгэж, хянасан: Ш.Батболд, УБ, 2011. 91-р талд.] 

Монголын хэвлэх үйлдвэрийн түүх судлаач Г.Хавчуур “...Богд хаант монгол улсын Гадаад яамнаас Бүгд ерөнхийлөн захирах яамны зэрэг таван яамнаа хуудсаар яаравчлан зөвлөөр явуулах учир, байцааваас манай улс эдүгээ хууль цааз хянан тогтоох ба олон гадаад улс лугаа гэрээ бичиг байгуулах, жич жил бүр хэрэглэх цаг улирлын тооны бичиг зохион үйлдэх зэргийн хэв хийлгэх, дармал даран даруй түргэн шийдвэр явуулан тушааж журамлан дагаж шийтгүүлбээс зохих хэрэг зүйл маш үлэмж, энэ хэр бидний улс дор хэв сийлэх идэр хурц урчууд үлэмж үгүй, тэр байтугай хичээнгүйлэх үсгийг бичиж төлөөлөх хүн маш цөөхөн, бас өчүүхэн бага хэв сийлүүлэх хэрэг тохиолдох бүрий өчнөөн төчнөөн өдөр хоног хэрэгсэж дэмий хүлээгдэж саатагдах атал бусад уламжлах зүйл, өгүүлэх явдал хаагдах. Сонсвоос Орос улсад төмөр хэвээр сийлсэн монгол дан үсгийн хэв ба дармал дарах эргүүлэг үнэ асар үлэмжгүй, хэрэглэхэд маш түргэн тустай хэмээх учир хүнээр асуулгасанд монгол дан үсгийн төмөр хэв таван пүү болбаас хэрэглэж хүрэлцэнэ. Үнэ нь цөлхөөв цаас нэг мянган хуудас, эдгээрийг Орос улсын нийслэлээс Хиагтад хүргэн ирүүлэх хөлсөнд цөлхөөв цаас 200 хуудсыг хэрэглэнэ гэж иржээ... үүнд хянаваас энэхүү монгол дан үсгийн хэв ба дармал дарах эргүүлэг нэг бүрийн үнэ хөлсийг Сангийн яамнаас тавин олгож худалдан авч авчруулаад яамны туслах бичээч нар ба сургуулийн хөвгүүдээс хэдэн хүнийг сонгон гаргаж манай яамны сургуулийн гэрийн орос үсгийн сургагч түшмэл Жамсрановоор дармал дарах ажилд сургаваас аливаа дармал дарах зүйлд үргэлжид түргэн тусыг олох нь магад боловч зүй нь бүгдээр зөвлөлдөн тогтвоос зохихын тул таван яамнаа яаравчлан зөвлөөр явуулаад тус тусдаа толилж тогтоон хариу хуудсаар цохон ирүүлнэ үү хэмээхээс гадна хэрэв зөвшөөрвөл түвэд дан үсгийн төмөр хэвийг хэрэглэх эсэхийг хамтад цохон ирүүлнэ үү.../Олноо өргөгдсөний хоёрдугаар он, 10-р сарын 18/ (УТА, А-4, Д-1. ХН-4)”[footnoteRef:7] гэснээс үзвэл Богд хаант Олноо өргөгдсөн Монгол улсын Гадаад явдлын яамны дэргэд хэвлэх үйлдвэр байгуулах санал санаачилга 1912 оны 10-р сарын 18-нд /Шинэ тооллоор 11-р сарын 1/ гарсан хэдий боловч тэрхүү ажил хэдий хугацаанд биелж, анхны дардас хэзээ гаргасан тухай баримт одоо хэр ховор байдаг.  [7:  Г.Хавчуур, Монголын хэвлэлийн үйлдвэрийн түүх, Монголын хэвлэлийн үйлдвэрүүдийн холбоо, УБ., 2007. 26-р талд. ] 

Чухам яг энэ үетэй давхцан өөр нэг хэвлэх үйлдвэрийн сураг чимээ гарч, хэвлэх машин техникээ Нийслэл хүрээнд захиалан авчирсан, Москвитин гэдэг хүн Котвичид захидал бичихдээ дуулгасан чухам тэр хэвлэх үйлдвэрийн түүхийг нарийвчлан судлах шаардлагатай. Энэ бол хожмоо “Шинэ толийн хороо” гэж алдаршсан Оросын консулын дэргэдэх Орос-Монголын хэвлэлийн хороо юм.
1916 онд Хаант Оросын Дорнод Сибир дэх Газар зүйн нийгэмлэгт илгээсэн Өргөө дэх Орос-Монголын хэвлэлийн газрын тухай явуулсан бичигт “...Монголын харанхуй ардын дунд хэвлэл, түүний соёлыг түгээн дэлгэрүүлэх зорилгоор 1911 онд Өргөөд Монгол дахь Ерөнхий консулын ивээл дор Орос-Монголын хэвлэлийн газар байгуулагдаж, 1913-1914 онуудад Монголын Шинэ толь /Новое Зеркало/ сонинг үүсгэн байгуулж, монгол хэлээр хэд хэдэн товхимол гаргасан нь амжилт, алдарт хүрсэн нь эхлүүлсэн энэхүү ажил нэн хэрэгцээтэй болохыг ухаарууллаа...”[footnoteRef:8] гэж “Нийслэл хүрээний сонин бичиг” сонины редактор Кульков гэсэн гарын үсэгтэй өргөх бичигт дурдсан байна. Үүнээс харвал тус хэвлэлийн газарт хэвлэсэн бүтээгдэхүүнээс Газар зүйн нийгэмлэгт явуулж, үзэсгэлэнд оролцуулж байсныг харж болох бөгөөд нэлээд амжилттай ажиллаж, амжилт олсон хэвлэх үйлдвэр болсныг харуулж байна. [8:  Россия и Монголия в начале XX века ДИПЛОМАТИЯ, ЭКОНОМИКА, НАУКА Книга 3 Часть 2. История отношений России и Монголии в документах, Сборник архивных документов Иркутск Улан-Батор Издательство БГУЭП 2014. Российско-Монгольская Типография в Урге, №1284, В Восточно-Сибирский отдел Императорского Русского Географического общества, 19 апреля 1916 г. Архивын материал. ГАИО. Ф. 293. Д. 380. Оп. 1. Л. 35, 35об. http://www.spsl.nsc.ru/FullText/konfe/Russia_Mongolia32.pdf 63-64-р талд.] 

Судлаач Г.Хавчуур дээрх бүтээлдээ “...1912 оны сүүлч, 1913 оны эхээр хаант Орос улсаас Монголд нүүдлийн жижиг хэвлэлийн газрыг оруулан ирж (Харбинаас ирсэн байх магадлалтай. Учир юу гэвэл тэр хэвлэхэд Харбинаас ирсэн орос ажилчид байсны гадна тус үйлдвэрийн даргаар эхнээс нь ажилласан Эпов бас Харбинаас ирсэн байдаг). Их Хүрээнд орос монгол нийлсэн 20-иод (зарим эх бичигт 10-аад гэсэн бий) ажиллагч, гар ажиллагаатай хэвлэлийн хэд хэдэн машинтайгаар байгуулсныг “Орос-Монголын хэвлэлийн хороо” хэмээн нэрийдэх болжээ. Мөн тэр хороог “Шинэ толийн хороо” ч гэж нэрлэдэг байсныг ахмадууд дурсан бичсэн байдаг. Энэ хэвлэлийн хороо яг хэдийд ажиллаж эхэлснийг гэрчлэх баримт одоогоор олдоогүй ч дээр дурдсан Гадаад яамнаас зөвлөөр явуулсан бичигт: “...Сонсвоос ... хүнээр захиалан асуулгасанд...” гэх зэргээр бичсэнийг үзвэл энэхүү Консулын дэнжид байгуулагдсан хэвлэх үйлдвэр лав л 1912 оны 11-р сараас хойш орж ирсэн байж таарна. Энд “Шинэ толь” сэтгүүл, “Нийслэл хүрээний сонин бичиг”, зурхайн ном хэвлэж байсныг бодоход 1913 оны 3-р сарын 6-наас (“Шинэ толь” сэтгүүл энэ өдрөөс эхлэн гарсан) өмнө ажиллаж байсан болох нь ч тодорхой байна. Энэ хэвлэх үйлдвэрийг орж ирэхийг манай гадаад яамныхан урьдчилж мэдээгүй байсан гэлтэй. Харин энэ хэвлэхийг оруулж ирэх тухайд нэлээд урьдаас төлөвлөсөн бололтой байдаг. Тухайлбал, 1912 онд үсэг өрөгчөөр ажиллах монгол хүмүүсийг (хоёр Намсрай) Харбинд явуулж (ирүүлж) сургаж дадлагажуулж байсан бөгөөд тэд нар ирээд дээрх хэвлэхэд ажилласан байдаг. Ер нь “Шинэ толь” сэтгүүлийг бий болгож хэвлэхээр санаачлагчид сэтгүүлээ хэвлэхийн тулд энэ хэвлэх үйлдвэрийг оруулж ирсэн юм биш үү? Тэгээд ч “Шинэ толийн хэвлэх” гээд байсан ч учиртай...”[footnoteRef:9] гэжээ. Энэ бол Оросын консулын хэвлэх мөн бөгөөд 1912 оны 11-р сараас хойш байгуулагдсан байх гэсэн түүний таамаг зөв болохыг бидний үзсэн баримт бүрнээ нотолно. [9:  Г.Хавчуур, “Монголын хэвлэлийн үйлдвэрлэлийн түүх”, МХҮХ, УБ., 2007. 29-р талд. ] 

Б.Намсрай нар Орос-Монголын хэвлэлийн хороонд ажилласан баримт хараахан алга байна. баримтаас үзэхэд анх хоёр орос ажилтанг И.Я.Коростовец авч үлдсэн баримт бий. 
Захиалж авчирсан нь үүнээс эрт болохыг ч зарим баримтууд гэрчилнэ. Энд нэг зүйлийг тодруулах хэрэгтэй. Учир нь анх санаачлагч[footnoteRef:10] нь хэн бэ? Түүнээс улбаалан хэрэгжүүлж, ажил хэрэг болгосон нь хэн бэ гэдгийг магадлах шаардлагатай.  [10:  Я.Цэвэлийн “Монгол хэлний толь тайлбар толь” /УБ., 1966/-д “Санаачлагч: санаачилга гаргагч, шинийг санаачлагч. Sanaγačilaqčy. Санаачлага: 1. санаачлах үйлийн нэр, аливаа үйл ажиллагааны эхлэлт, эхлэл; шинэ санаачилга гаргах, шинэ санаачилга, оновчтой саналыг дэмжих хэрэгтэй; 2. идэвх зүтгэл, оролдлого. sanaγačilγ-a…” гэж тайлсан байна. Тэгэхээр анх шинэ санааг гаргаж, үйл ажиллагааны эхлэл тавьсан хүн гэсэн утга гарч байгаа юм. 467-р талд.] 

И.Я.Коростовецийн 1912 оны 10-р сарын 7-ны [10-р сарын 20. – М.О] өдрийн тэмдэглэлд “...Монгол сонин гаргах талаар Москвитинтэй[footnoteRef:11] ярилцав. Орос сонин гаргана гэж авчирсан хэвлэх машинуудаас олж авах нь зөв гэж тэрээр зөвлөлөө. Монголчууд шинэ сонин мэдээ сэлтэд их дуртай улс учир уншигчид олдоно гэж тэрээр үзэж байв. Одоо монголчуудын гар дээр хуучны төвд ном судар, хятад сониноос өөр юм алга. Харин Харбинд [Дорнод Хятадын төмөр замын хүч хөрөнгөөр] монгол сонин хэвлэгддэг, ганц нэг дугаар нь энд ирдэг хэдий ч эндхийхэнд ойлгомж муутай цахар аялгаар гардагаас гадна дэндүү номын хэлээр бичсэн материалтай ажээ. Москвитиний энэ санааг ашиглаж ажил хэрэг болгох юмсан гэж бодогдож байсан ч сонин хэвлэх ажлыг хэн л барьж аваа аж даа...”[footnoteRef:12] гэжээ. Энэ нь монгол сонин гаргах тухай анхны яриа. Мөн энэ үед хэрэгжүүлэх хүн хүч байхгүй, хүндрэлтэй гэж бодож байсныг ч харуулна. Энэ нь ч аргагүй, монголд дөнгөж ирсэн, хүнээ танихгүй, дээрээс нь зорилго нь гэрээ байгуулах тул түүнд анхаарал хандуулах боломж ч хомс байсан биз. Улмаар Орос-Монголын гэрээг[footnoteRef:13] байгуулахад монгол талын орчуулагчаар нь Ж.Цэвээн ажиллаж, түүнтэй танилцсан тул түүний оролцоо, дэмжлэгтэйгээр л бүтэх ажил гэдгийг И.Я.Коростовец ойлгосон бололтой байдаг. Тийм учраас гэрээ байгуулсны дараа түүний идэвхийлэн хийсэн ажил нь дээр дурдсан хэвлэх үйлдвэрийг ашиглаж монгол сонин гаргах ажил байв. Энэ тэмдэглэлээс үзэхэд орос сонин гаргахаар Нийслэл хүрээнд хэвлэх машинуудыг аль эрт авчирсан байжээ гэдэг нь тодорхой байна.   [11:  Москвитин Ф.С. 1911 оны Монголын үндэсний хувьсгалаас өмнө Орос-Хятадын банкинд ажиллаж байжээ. 1912 онд тэрбээр Монголын Дотоод явдлын яам, Гадаад явдлын яам, Сангийн яам, Хууль зүйн яамны сайд нар – Да лам, Ханддорж, Түшээт хан, Намсрай ван, Дотоод явдлын яамны сайдын шадар туслах Хайсан гүн нар оролцсон “Орос-Монголын комиссын агуулахын нөхөрлөл” гэдгийг байгуулсан гэдэг. М.О.]  [12:  И.Я.Коростовец, Монголд өнгөрүүлсэн өсөн сар (Монгол дахь Оросын Бүрэн эрхт төлөөлөгчдийн өдрийн тэмдэглэл) 1912 оны 8-р сараас 1913 оны 5-р сар, Орос хэлнээс орчуулсан Чойнзонгийн Баатар, Эмхэтгэгч Оохнойн Батсайхан, УБ., 2010. 130-р талд.]  [13:  Орос, Монголын анхны найрамдлын гэрээг 1912 оны 10-р сарын 21-нд буюу Европын тооллын 11-р сарын 3-нд нийслэл хүрээнд Богд хаант Монгол улсын төр засгийн төлөөлөгч нартай Их орос улсын Бүрэн эрхт төлөөлөгч И.Я.Коростовец гарын үсэг зурж, мөн худалдааны протоколоор тус улсад үйл ажиллагаа явуулах оросын давуу талыг товойлгож өгчээ.] 

Энэ бүхнийг анх хэн санаачилж, дээрх машинуудыг хэн оруулж ирсэн бэ? гэсэн асуулт урган гарна. Судлаач Ж.Нямдаш “...Нийслэл хүрээнд суугаа Оросын ерөнхий консул В.Люба монгол хэлээр сонин гаргахаар машин Эрхүүгээс оруулж ирсэнийг хэлсэн бололтой...”[footnoteRef:14] гэж дурдсан байгааг санах хэрэгтэй.  [14:  Ж.Нямдашийн дурдсан хэвлэлийн 20-р талд. ] 

Түүхч, Төрийн соёрхолт, профессор О.Батсайхан “Монголд монгол хэлээр гарсан анхны сонинг санаачлагч нь Люба байсан гэж үзэж болно. Энэ талаар Е.Белов бичсэн байдаг. 1912 оны 9-р сарын 12-нд [Шинэ тооллоор 9-р сарын 25. –М.О] В.Люба Оросын Гадаад хэргийн яамны нэгдүгээр газарт хандан айлтгал өргөж Оросын консулын газрын дэргэд монгол хэлээр сонин гаргах санал тавьжээ. Хэвлэх үйлдвэр байгуулж сонин хэвлэх мөнгө хөрөнгө тэрээр Яамнаас хүссэн байна...”[footnoteRef:15] гэснээс үзвэл хэвлэх машинуудыг Эрхүүгээс захиалан авчруулж, Малиновский хадгалж байсан болж таарч байна. Мөн Оросын судлаачид “...После национальной революции в Монголии российский консул Люба озаботился идеей издания при консульстве газеты, и в сентябре получил из Иркутска оборудование для обустройства небольшой типографии, рассчитанной на двух работников…” (...Үндэсний эрх чөлөөний хувьсгалын дараа Монголд байсан Оросын консул Люба шинэ сонин гаргах санаачилга гаргаж, Эрхүү хотоос хоёр ажилтны хамтаар жижиг хэвлэх үйлдвэрийг 9-р сард оруулж ирсэн байна...)[footnoteRef:16] гэсэн нь санаачлагч нь В.Люба болохыг тодруулж байгаагаас гадна хоёр ажилтныг хамт авчирсан гэдэг нь тодорхой байна. Мөн монголчууд хэвлэх үйлдвэр байгуулах санаачилгаас өмнө буюу 9-р сард аль хэдийн бэлтгэл ажлаа хангаж эхлэснийг гэрчилнэ. [15:  Мөн тэмдэглэлд, 179-р талд. Зүүлт хэсэгт бий. ]  [16:  Шинэ толь сонины тухай Оросын интернэтийн чөлөөт бичиг Википидеад дээрх мэдээллийг оруулсан байна. Үүнээс харахад хэвлэх үйлдвэрийг 2 ажилчны хамт Эрхүүгээс оруулж ирсэнийг улам тод баталж байна. https://ru.wikipedia.org/wiki/новоезерцало  ] 

И.Я.Коростовецийн 1912 оны 10-р сарын 25-ны [Шинэ тооллоор 11-р сарын 7] тэмдэглэлд “...Эрхүүгээс захиалж авчруулсан хэвлэх машинууд Малиновскийд байгаа ажээ. Тэрээр орос сонин гаргах бодолтой явдаг ч мөнгө хөрөнгө нь хүрэлцэхгүй учир бүтээгүй явсан юмсанж. Хэвлэх машин болон үсгүүдийг худалдаж аван, монгол сонин гаргах хүсэл төрлөө. Зардал гарах учраас энэ санааг маань Петербург дэмжихгүй нь илэрхий болохоор эрсдлийг нь өөрөө хүлээн бие дааж шийдвэрлэх болов...”[footnoteRef:17] гэж бичсэнээс үзвэл В.Любагийн оруулж ирсэн тэр хэвлэх машинуудыг ашиглан монгол сонин гаргах санаа төрж, хэрэгжүүлэхээр шийдсэн болох нь харагдана.  [17:  Мөн тэмдэглэлд, 150-р талд.] 

Харин тус үйлдвэрийг ашиглалтад оруулах ажлыг гардан хийсэн хүний талаар И.Я.Коростовецийн 1912 оны 11-р сарын 7-ны [Шинэ тооллоор 11-р сарын 20.] тэмдэглэлд “...Малиновский[footnoteRef:18] биднийг өөрийнхөө байгуулсан орос-монгол хэвлэх үйлдвэрийн нээлтэд урилаа. [Энэ талаар би өмнө нь дурдаж байсан билээ] Хэвлэх машиныг бидний дэргэд шууд залган ажиллуулав. Хэвлэх үйлдвэр алгын чинээ хоёр жижигхэн өрөөтэй. Нэгэнд нь Троицкосавскаас ирсэн орос дарга нь суух болжээ. Оргилуун дарс ууж, таатай үг хэлцгээлээ. Үнэндээ бол энэ хэвлэх үйлдвэр минийх бөгөөд Петербургт захиалсан монгол үсэг ирмэгц монгол сонин хэвлэх ажилд ашиглах юм...”[footnoteRef:19] гэжээ.  [18:  Малиновский Есаул Васильев – Оросын цагаан хааны цэргийн их бууны сургагч багш. Хүрээнд ирж ажиллаж байсан. Нэлээд сэргэлэн, хөдөлгөөнтэй хүн байсан тул монголд анхны Орос, Монгол хэвлэлийн хорооны ажлыг хэсэг нөхдийн хамт эхлүүлж, улмаар И.Я.Коростовецоос дэмжлэг аван ажиллаж байсан. М.О.]  [19:  Мөн тэмдэглэлд, 170-171-р талд. ] 

Мөн дээрхийг батлах баримт түүний бүтээлд “...Их бууны үзлэгийн дараа бид Монгол хэвлэх үйлдвэрийн нээлтэд оролцохоор явцгаалаа. Хачирхалтай хэдий боловч, энэ ажлыг зохион байгуулж бүтээхэд бас л Малиновский оролцсон байв. Учир нь, Малиновский бусад санаачлагчдын хамт Өргөөд орос сонин хэвлэх төсөл гаргаж, Эрхүүгээс хэвлэх машинууд захиалсан юмсанж. Хөрөнгө мөнгө дутагдалтайн улмаас ажил урагшилж өгөхгүй байсан учир би тухайн үед монгол хэвлэл гаргах нь илүү хэрэгтэй юм байна гэж үзэн хэвлэх машинуудыг худалдаж авлаа. Миний хамтран зүтгэгчид ч гэсэн хэвлэлээр дамжуулж оросын нөлөөг түгээх нь илүү хялбар гэж үзэж намайг дэмжсэн болно...”[footnoteRef:20] гэсэн байна.   [20:  Иван Яковлевич Коростовец, Монголчуудын хураангуй түүх /Чингис хаанаас Бүгд найрамдах улсаа байгуулах хүртэл/ Орчуулагч Чойнзонгийн Баатар, Хариуцлагатай редактор Л.Энхсайхан. Мон судар, УБ., 2017. 229-р талд.] 

Дээр дурдсан баримтууд нь консул В.Любагийн оруулж ирсэн хэвлэх үйлдвэрийн үйл ажиллагааг нь анх эхлүүлсэн хүн нь В.Малиновский, харин монгол сонин гаргах хүслийг гүйцэлдүүлсэн, анхны хөрөнгө оруулагч нь Хаант Оросын Бүрэн эрхт төлөөлөгч И.Я.Коростовец[footnoteRef:21] болохыг нотлох бөгөөд 1912 оны 11-р сарын 20-нд нээж, хэвлэх машинаа ажиллуулж эхэлсэн түүхтэй байна. [21:  Нууц зөвлөх Иван Яковлевич Коростовец – 1862 оны 8-р сарын 25-нд төрсөн, үнэн алдартны шашинтан, Полтав губерний сурвалжит язгууртны гэр бүлээс гаралтай. 1884 онд Александровскийн лицей сургуулийг төгсөж, Оросын Гадаад хэргийн яамны Азийн асуудал эрхэлсэн газарт багахан алба хашиж, дипломатчийн ажил мэргэжлээ эхэлсэн. Дорно дахины асуудлаар нэрд гарсан мэргэжилтэн. Монголын Засгийн газартай хэлэлцээр хийх Оросын эзэнт гүрний засгийн газрын бүрэн эрхт төлөөлөгчөөр 1912 оны 9-р сард Нийслэл хүрээнд ирсэн. Орос-Монголын найрамдлын гэрээ байгуулах ажлыг яаравчлуулж, улмаар 1912 оны 10-р сарын 21-ний [Шинэ тооллоор 11-р сарын 03. – М.О] өдөр тус гэрээ байгуулагдсан байдаг. ] 

И.Я.Коростовец 1912 оны 9-р сараас 1913 оны 5-р сар хүртэл Нийслэл хүрээнд Оросын консулын газарт ажиллаж байхдаа дээрх ажлыг санаачлан хэрэгжүүлэхэд төрөл бүрийн дэмжлэг үзүүлсэн талаар судлаач, сэтгүүлч Ж.Нямдаш[footnoteRef:22] анхлан бичиж, монголын ууган хэвлэх үйлдвэр нь Оросын консулын дэргэд байгуулагдсан Орос-Монголын хэвлэлийн хороо мөн болохыг баталж, улмаар тэр нь 1954 онд Төмөр замын хэвлэх үйлдвэр болон шилжиж ирсэнийг тэмдэглэжээ.  [22:  Ж.Нямдаш, Монголын анхны хэвлэх үйлдвэр, 60 жил, УБ., 2014. 17-26-р талд байгаа өгүүллийг үз. Тэрбээр “Ган зам” хэвлэх үйлдвэрийн захирлаар ажиллаж, тус үйлдвэрийн түүхийг тодруулахад үнэтэй судалгаа хийсэн сэтгүүлч юм.] 


Хэвлэх үйлдвэрийг бэхжүүлэхэд И.Я.Коростовецийн хувь нэмэр

Доктор /Sc.D/ С.Чулуун “...Шинэ толь хэмээх сэтгүүлийг хэвлүүлэх болон сургууль байгуулах эхний зардлыг Бээжин дэх Элчин сайд Крупенскийгээс хариуцан 10000 рублийг олгосон байна. Ийнхүү Монголын Нийслэл хүрээнд анхны монгол хэвлэл “Шинэ толь хэмээх бичиг” нийтлэгдэж эхэлсэн түүхтэй...”[footnoteRef:23] гэж бичжээ. Хэвлэх үйлдвэрийг цааш тогтвортой ажиллуулахад И.Я.Коростовецод мөнгө хэрэгтэй байсан тул 1912 оны 11-р сарын 2-ний [Шинэ тооллоор 11-р сарын 15] тэмдэглэлд “...Монгол сонин гаргах хөрөнгө өгөхийг Крупенскийгээс гуйлаа...”[footnoteRef:24] гэсэн бол 1913 оны 1-р сарын 13-ний [Шинэ тооллоор 1-р сарын 16.] тэмдэглэлд “...Монгол сонин гаргах, сургуулийнхаа хэрэгцээнд зарцуулах 10 мянган рубль Крупенскийгээс авлаа. Дажгүй эр шүү...”[footnoteRef:25] гэснээс харагдана. Гэвч тэр мөнгө ирэхээс нь ч өмнө хөрөнгө санхүүгээр дэмжиж байсныг 1912 оны 11-р сарын 14-ний [Шинэ тооллоор 11-р сарын 27] тэмдэглэлд “...Монгол сонины хэвлэх үйлдвэрийн тоног төхөөрөмжинд зориулж Малиновскийд 1000 рубль би өглөө...”[footnoteRef:26] гэснээс харж болно.  [23:  С.Чулуун, Монгол улсын анхны хэвлэл “Шинэ толь хэмээх бичиг”: судалгаа, баримт /Илтгэл/ Япон улс. 2015 он. 2-р талд.]  [24:  Мөн тэмдэглэлд, 166-р талд.]  [25:  Мөн тэмдэглэлд, 257-р талд.]  [26:  Мөн тэмдэглэлд, 178-р талд] 

1913 оны 1-р сарын 4-ний [Шинэ тооллоор 1-р сарын 17-ны өдөр] өдрийн тэмдэглэлд “...Иванов, Малиновский нараас би 3500 рублиэр хэвлэх үйлдвэр худалдан авч Консулын газрын мэдэлд шилжүүллээ. Хэвлэх үйлдвэрт миний авч үлдсэн 2 орос ажилчин үсэг өрөгч, механикчаар ажиллах болно...”[footnoteRef:27] гэснээс харахад уг хэвлэлийн газрыг худалдан авч Консулын газарт шилжүүлжээ гэж харагдана. Энэ цагаас эхлэн монгол сонин гаргах, хэвлэх үйлдвэрээ тогтвортой ажиллуулахад бусдын дэмжлэг, тэр дундаа монголчуудын дэмжлэгийг авчээ. Харин энэ дэмжлэгт Ж.Цэвээн нөлөөлсөн байх хамгийн их магадлалтай юм. Учир нь Гадаад явдлын яамны шугамаар хэвлэх үйлдвэр оруулж ирэх ажлыг санаачлан хөөцөлдөж, тэр нь хараахан бүтээгүй байсан тул яаравчлан тусалсан байх сэжүүр бий. Тухайн үед И.Я.Коростовецтой хамгийн ойр ажиллаж, сургуульд нь багш байснаас гадна, сонин хэвлэх ажлынхаа тухай ч түүнтэй зөвлөсөн тухай баримтууд байна.  [27:  Мөн тэмдэглэлд, 245-р талд.] 

Мөн 1913 оны 2-р сарын 8-ны [Шинэ тооллоор 2-р сарын 21. -М.О] тэмдэглэлдээ “...Монгол сонин гаргах хэвлэх үйлдвэрт зориулсан байр надад гаргаж өглөө. Өмнө нь хятадууд ашиглаж байсан хоёр давхар модон байшин ажээ. [“Монголор”-ын захирал асан Грот бариулсан]. Сайн хэрэг, ингээгүй бол шинээр байшин барих гэж ажил гарах байлаа...”[footnoteRef:28] гэж бичсэнээс үзэхэд Богд хаант монгол улсаас ч дэмжиж байсан нь тодорхой харагдах бөгөөд энэ тухай доктор /Sc.D/ С.Чулуун “...Мэдээж дэмжлэгийн хувьд Монголын засгийн газрын тэргүүн, Оросын консулын дэмжлэг аль аль нь байсан юм...”[footnoteRef:29] гэж дүгнэсэн байна. [28:  Мөн тэмдэглэлд, 290-р талд]  [29:  С.Чулуун, Монгол улсын анхны хэвлэл “Шинэ толь хэмээх бичиг”: судалгаа, баримт /Илтгэл/ Япон улс. 2015 он. 2-р талд.] 

1913 оны 1-р сарын 1-ний [1-р сарын 13. М.О] өдрийн тэмдэглэлдээ “... Хятадуудтай өөрсдийн нь зэвсгээр үзэлцвэл, өөрөөр хэлбэл орос үзэл санаатай монгол сонин юм уу, сэтгүүл бий болговол хамгийн сайн арга зам болно. Миний бие энэ л зорилгоор [Малиновскийгоос] хэвлэх машин худалдан авч, Петербургээс монгол үсэг захиалсан билээ. Котвич (нэрт хятад судлаач, монголч эрдэмтэн, Петербургийн их сургуулийн суртал нэвтрүүлэгч) бидэнд редактор олж өгөх байх гэж бодож байв. Сэтгүүлийн гол зорилго нь соён гэгээрүүлэх ажил байх ба ямарваа маргаан мэтгэлцээнээс ангид байх болно. [Орос биш юм болгоныг гол нь муулах биш, харин итгүүлж үнэмшүүлэх талаар монголчуудыг бидэн рүү татах хэрэгтэй шүү дээ.][footnoteRef:30] гэсэн нь уг хэвлэх үйлдвэрийг идэвхийлэн байгуулсан гол зорилгыг тодруулж байна. [30:  Мөн тэмдэглэлд, 242-243-р талд] 

Харин сонин хэвлэхээр захиалсан монгол үсэг нь ирээгүй учир гарахгүй саатаж байгаа тухай 1912 оны 12-р сарын 5-нд [Шинэ тооллоор 12-р сарын 18] тэмдэглэхдээ “...Петербургээс захиалсан үсэг хараахан ирээгүй учир монгол хэвлэх үйлдвэр өнөө хүртэл ажиллаагүй байгаа билээ...”[footnoteRef:31] гэжээ. Энэ нь хэвлэх үйлдвэр үүдээ нээж, Богд хаант монгол улсаас байр гаргаж дэмжсэн ч үйл ажиллагаа нь жигдэрч чадаагүйг дээрх дурсамж гэрчилнэ.  [31:  Мөн тэмдэглэлд, 200-р талд] 

Монголын хэвлэх үйлдвэр, сэтгүүл зүйн түүхийг судалсан манай гол эрдэмтэд Г.Дэлэг, Л.Норовсүрэн, судлаач Т.Содномдаржаа, А.Дашням, Г.Хавчуур нарын бүтээлд монголд хэвлэх үйлдвэрийн салбар нээгдэхэд И.Я.Коростовец гар бие оролцож байсан тухай нэг ч удаа дурдаагүйн дээр Б.Ринчен нарын зэрэг хүмүүсийн анх хэвлэх үйлдвэр бий болсон тухай дурсамж ярианд ч гарахгүй байна. Мөн Ж.Цэвээн ч энэ талаар бичиж үлдээсэн зүйл байхгүй нь судлаачдыг бага зэргийн төөрөгдөлд оруулжээ. 
Сонин анх гарахад Петербургээс захиалсан үсэг нь ирээгүй тул муухан үсгээр гаргалаа гэсэн байгааг магадлан шалгах хэрэгтэй байна. Гэхдээ манай судлаачдын хэлж байгаачлан Ж.Цэвээн уг үсгийг олж өгсөн байлаа гэхэд лав л өөрөө Петербургээс авчраагүй болох нь харагдаж байна. Харин И.Я.Коростовец нэгэн бүтээлдээ “...Петербургээс хүлээж авсан монгол үсгийн ачаар 1913 оны 2-р сард[footnoteRef:32] “Шинэ толь” сонины анхны дугаарыг бид хэвлүүлж чадлаа...”[footnoteRef:33] гэснээс үзвэл захиалсан үсэг нь энэ үед иржээ гэж үзэхээр байна. Гэхдээ хэн гэдэг хүн авчирч, ямар өртөгтэй байсныг тодруулах хэрэгтэй. Тийм сэжүүр түүний тэмдэглэлд алга. Нэрт эрдэмтэн В.Котвичэд захисан үсэг нь мөн эсэх нь эргэлзээтэй байгааг бодууштай. Түүний 3-р сарын 8-ны /3-р сарын 21. -М.О/ өдрийн тэмдэглэлд “...Петербургт захиалсан үсэг маань ирээгүй учир тааруухан үсгээр хэвлэсэн билээ...”[footnoteRef:34] гэж байгааг бас юу гэж үзэх вэ. Энд эргэлзээ төрүүлж байгаа эдгээр зүйлсийг тодруулах хэрэгтэй байна.  [32:  И.Я.Коростовец энд 2 сар гэж сарыг андуурсан байна. Угтаа бол 1913 оны 3-р сарын 6 буюу шинэ тооллоор 3-р сарын 19-ний өдөр юм. М.О.]  [33:  Иван Яковлевич Коростовец, Монголчуудын хураангуй түүх /Чингис хаанаас Бүгд найрамдах улсаа байгуулах хүртэл/ Орчуулагч Чойнзонгийн Баатар, Хариуцлагатай редактор Л.Энхсайхан. Мон судар, УБ., 2017. 356-р талд.]  [34:  Мөн тэмдэглэлд, 330-р талд.] 

Сэтгүүл зүй судлаач, доктор Т.Баасансүрэн “...Хүрээн дэх Оросын Элчингийн дэргэдэх орос монголын багахан хэвлэлийн газарт хэвлэдэг байсан бөгөөд цөөхөн хэвлэх машинтай хорголжин барын өрөх үсгийн нөөцтэй байжээ... Тэр Петербург хотод очиж эрхэм хүн В.Котвичээр зуучлуулан байж монгол үсгийн тугалган хэвийг 440 рублиэр худалдан авч Хүрээнд эргэж ирээд түүн дээр суурилан /орос, монголын хэвлэх үйлдвэрийг түшиглэн/ монгол сонин бичгийн хороог байгуулсан түүхтэй ажээ. Энэхүү хэвлэх үйлдвэр нь хүрээгээ тэлсээр УБТЗ-ын хэвлэх үйлдвэр болж өргөжсөнийг доктор Г.Дэлэг “Монголын тогтмол хэвлэлийн түүхэн тэмдэглэл” номондоо тэмдэглэсэн байдаг юм...”[footnoteRef:35] гэсэн бөгөөд түүнийхээр Ж.Цэвээн тус үйлдвэрийн үүсгэхэд оролцсон гэж үзэхээр байна. Гэтэл энд дурдагдаад байгаа 440 рублиэр монгол үсгийн тугалган үсгийг худалдан авсан тухай баримт нь судлаачдын бүтээлд их л зөрүүтэй байгааг магадлах шаардлагатай.  [35:  Т.Баасансүрэн, Монголд чөлөөт ардчилсан хэвлэл бүрэлдэн төлөвшсөн нь, Монголын чөлөөт хэвлэлийн хөгжилд үндэсний сэтгүүлчдийн уран чадвар нөлөөлөсөн нь, Дөтгөөр дэвтэр, Хянан тохиолдуулж ариутган шүүсэн: МУСГЗ, доктор, профессор М.Зулькафиль, МУСГЗ, доктор, профессор С.Лочин, Уб., 2009, 32-р талд.] 

Судлаач Г.Хавчуур бүтээлдээ “...Улсын төв архивт Петербург хотын “Словолитни О.И.Леман” хувь нийлүүлсэн нийгэмлэгээс 1913.11.30-нд. 11 пүү үсгийн үнэ 440 рубль нэхэмжилсэн баримт байна. (А-4 Д-1 ХН-192)...”[footnoteRef:36] гэснээс үзвэл Гадаад явдлын яамны захиалсан үсэгт зориулсан мөнгөний нэхэмжлэх байж мэдэх нь. Энэ баримтаас үзэхэд манай судлаачдын тэмдэглэсэн шиг Ж.Цэвээн 440 рубль төлсөн эсэх нь эргэлзээтэй байна. [36:  Г.Хавчуур, “Монголын хэвлэлийн үйлдвэрлэлийн түүх”, МХҮХ, УБ., 2007. 27-р талд. ] 

Мөн И.Я.Коростовецийн тэмдэглэлээс үзэхэд Ж.Цэвээн тухайн цагт Петербург яваагүй болохыг нотлох хэд хэдэн зүйл байна. Тухайлбал, 11-р сарын 11-ний [11-р сарын 24. - М.О] тэмдэглэлд “...Монголчууд төлөөлөгчдөө Петербург руу явуулахаар арайхийж нэг юм шийдсэн байлаа. Төлөөлөгчдийн тэргүүн нь Ханд ван, туслах нь Яамны түшмэл Цэрэндорж, Цэрэнпиловыг орчуулагчаар нь явуулах болжээ...”[footnoteRef:37] гэснээс гадна О.Батсайхан “...Гадаад яамны сайд Ханддорж тэргүүтэй төлөөлөгчдийн бүрэлдэхүүнд Ерөнхий сайдын орлогч Ширнэндамдин, Гадаад яамны түшмэл Цэрэндорж, Бавуудорж нар оржээ...”[footnoteRef:38] гэснээс гадна Эрхүүгийн Ерөнхий захирагч Князевийн Гадаад явдлын яамандаа илгээсэн цахилгаанд орчуулагчаар Өргөө дэх Консулын орчуулагч Магбан Дашиевич Цыренпилов, орос хэлний бичээч, орчуулагчаар Цыден Дамба Дабданов нарыг оруулсан тухай мэдээ[footnoteRef:39] явуулснаас үзвэл бүрэлдэхүүнд Ж.Цэвээн багтаагүйг илтгэж байна.  [37:  Мөн тэмдэглэлд, 175-р талд.]  [38:  О.Батсайхан “Монголын тусгаар тогтнол ба Хятад, Орос, Монгол гурван улсын 1915 оны Хиагтын гэрээ (1911-1916) /Судалгааны бүтээл/ Эрдэм шинжилгээний редактор Академич, түүхийн ухааны доктор Б.Лхамсүрэн, УБ. 2007. 56-р талд.]  [39:  Министерство образования и науки Российской Федерации Байкальский государственный университет экономики и права, Академия наук Монголии Институт истории Институт международных исследований Институт национального развития, Россия и Монголия  в начале XX века  ДИПЛОМАТИЯ, ЭКОНОМИКА, НАУКА, Книга 3, Часть 2. История отношений России и Монголии в документах, Сборник архивных документов, Иркутск Улан-Батор Издательство БГУЭП 2014. 38-р талд. Цахилгаан нь бүрэн эхээрээ бий. ] 

Үүнээс гадна төлөөлөгчид Орос улсад айлчилж байх үед Хүрээнд Цэвээнтэй уулзаж сониныхоо тухай ярилцсан өдөр нь 1-р сарын 30-нд байна. Тэгэхээр дээрх баримтууд нь Ж.Цэвээнийг биечлэн монгол үсэг олж ирж, монгол хэвлэл үүсгэж, анхны сониноо хэвлэсэн гэдгийг үгүйсгэж байна. 
Харин дээрх судлаачдын тэмдэглэл нь 1913 оны намар 10-р сард Ерөнхий сайд Намнансүрэн тэргүүтэй төлөөлөгчид Оросод айлчилахад Ж.Цэвээн бүрэлдэхүүнд орж, хэлмэрчээр явсан байдаг. Энэ үед харин дээр дурдагдсан монгол үсгийг олж, ирж, мөнгө нэхэмжлэл нь хожуу ирсэн байх тун магадтай юм. Тэгвэл энэ нь Орос-Монголын хэвлэлийн хорооны үйл ажиллагаатай огт холбоогүй гэсэн үг. Манай зарим судлаачид дээрх мэт баримт, мэдээллийг ашиглахдаа Гадаад яамны хэвлэх үйлдвэрийн түүхийг Оросын Консулын хэвлэх үйлдвэрийн түүхтэй холиж хутгаснаас ийм төөрөгдөл гарчээ гэдгийг бид өнөө залруулах нь зүй ёсны хэрэг билээ.
Мөн “...академич Б.Ринчен “... Хувьсгалаас өмнө Оросын консулынх байгаад сүүлдээ Зөвлөлтийн хэвлэх үйлдвэр болсон хэвлэлийн бяцхан газрын олон жил дарга нь байсан Эпов гэдэг нөхөртэй танилцаж, хүрээлэнгийн зарим нь тэнд Монгол, Орос үсгээр хэвлүүлэхийн зэрэгцээ Гэгээрлийн яамны гол хэвлэл байсан Монгол Хэвлэх үйлдвэртэй бараг өдөр бүр холбоотой” байсан тухай 1972 онд дурссан байдаг...”[footnoteRef:40] гэж сэтгүүлч, судлаач Ж.Нямдаш тэмдэглэснээс үзвэл хоёр тусдаа гэдгийг баталж байна. [40:  Ж.Нямдаш, Монголын анхны хэвлэх үйлдвэр-60 жил, Уб., 2014 он. 22-р талд.] 

Уг хэвлэх үйлдвэр нь зорилгоо биелүүлж монголын анхны хэвлэл “Шинэ толь хэмээх бичиг” хэвлэлийг хэвлэн гаргасныг давхар батлах түүхэн баримт нь “...Сонины төгсгөлд “Русско-монгольская топография в Урге” (Өргөө дэх Орос-монголын хороо) гэсэн тэмдэглэл...”[footnoteRef:41] тавьснаас тодорхой болж байна.  [41:  С.Чулуун, Монгол улсын анхны хэвлэл “Шинэ толь хэмээх бичиг”: судалгаа, баримт /Илтгэл/ Япон улс. 2015 он. 1-р талд.] 

Энэ бүхнийг нэгтгэн дүгнэж үзвэл Орос-Монголын хэвлэлийн хороог байгуулахад Тусгай төлөөлөгч, Бүрэн эрхт И.Я.Коростовец Өргөөд байхдаа монголын анхны европ хэвлэх үйлдвэрийг байгуулахад идэвхийлэн зүтгэж, хөрөнгө санхүүг гаргаж, үйл ажиллагааг нь жигдрүүлэхэд анхаарч, Богд хаант Монгол улсаас дэмжиж, байр шийдэж өгч дэмжсэн нь харагдаж байна. Мөн хэдийгээр машиныг 1912 оны 11-р сарын 20-ны өдөр анхны булыг эргүүлж эхэлсэн боловч анхны бүтээгдэхүүнийг 1913 оны 3-р сарын 6-нд буюу шинэ тооллоор 3-р сарын 19-нд “Шинэ толь хэмээх бичиг” хэвлэж гаргаснаар үүд хаалга нь нээгдэж, албан ёсоор хүчин чадлаараа ажиллаж эхэлсэн байна гэж үзүүштэй байна. 


ДҮГНЭЛТ

Бидний судалгаагаар “Шинэ толь хэмээх бичиг” гэдэг монголын анхны хэвлэлийг хэвлэсэн Оросын консулын дэргэдэх Орос-монголын хэвлэлийн хороо хэмээх хэвлэх үйлдвэр нь монголын ууган хэвлэх үйлдвэр мөн ба санаачлагч Нийслэл хүрээнд суух Оросын консул В.Люба бөгөөд хэвлэх машинуудыг Эрхүү хотоос захиалан авчруулжээ. 
Харин түүнийг ажил хэрэг болгон хэрэгжүүлэгч анхны эзэн нь В.Малиновский бөгөөд Бүрэн эрхт төлөөлөгч И.Я.Коростовецийн дэмжлэг, оролцоотойгоор Нийслэл хүрээнд анхны европ маягийн хэвлэх үйлдвэрийг 1912 оны 11-р сарын 20-нд нээж, 1913 оны 3-р сарын 6-ны өдөр буюу шинэ тооллоор 3-р сарын 19-нд анхны бүтээгдэхүүнээ гаргаж, үйл ажиллагаагаа эхэлсэн болох нь дээрх баримтуудаас тодорхой харагдаж байна. 
[bookmark: _GoBack]Өөрийн босгосон хөрөнгөөр 1913 онд хэвлэх үйлдвэрийг худалдан авч Оросын консулд шилжүүлж, хөрөнгө оруулалт хийж хөл дээр нь босгож, анхлан ажиллуулж, монгол хэвлэл гаргасан хүн нь И.Я.Коростовец болох нь батлагдаж байгаа тул түүний гавьяа зүтгэлийг зохих ёсоор үнэлж, түүхэн дэх байр суурийг нь эзлүүлж, Өргөө дэх Орос-Монголын хэвлэлийн хороог үүсгэн байгуулсныг тодлох нь шударга ёсонд нийцнэ. 
Гадаад явдлын яамны хэвлэх үйлдвэр байгуулагдсан түүх, түүнд Ж.Цэвээний оролцсон оролцоог Оросын консулын дэргэдэх Орос-монголын хэвлэлийн хорооны түүхтэй хольж хутгасныг ялган салгаж, үнэн зөвийг олоход И.Я.Коростовецийн өдрийн тэмдэглэл, бүтээлүүд үнэт мэдээ агуулсан байгааг цохон тэмдэглэж байна.

АБСТРАКТ
Некоторые вопросы к изучению истории создания русско-монгольского издательского комитета

Не утихают споры монгольских исследователей об истории создания в Монголии в начале ХХ века первых типографий, издательского дела. Некоторые ученые считают, что первая типография была организована при Русском консульстве, другие же предполагают, что история издательского дела ведет свое происхождение от Министерства Шанзав, а также от Министерства иностранных дел Монголии. 
Ученые и журналисты не единодушны в мнениях относительно этого вопроса, во многих работах даются различные версии, которые не подкрепляются конкретными данными.
Нас интересует деятельность И.Я.Коростовца, его вклад в создание русско-монгольского издательского комитета. 
Нам известно, что в типографии, созданной при Русском консульстве в начале ХХ века, издавалась первая монгольская газета “Новое Зерцало”. По инициативе главы русской дипмиссии в Урге (Нийслэл хурээ) - русского консула В.Любы печатные машины были заказаны и привезены из Иркутска. 
При непосредственном участии директора этой типографии Е.В.Малиновского, а также при поддержке полномочного представителя Русского государства в Монголии И.Я.Коростовца 20-го ноября 1912 года в столице Монголии - Урге открылась первая европейская типография, а с 6-го марта 1913 года или 19-го марта типоргафия начала ввою работу и начала выпускать печатную продукцию.
По нашему мнению, именно И.Я. Коростовец вложил свои деньги и выкупил типографию, а затем передал в русское консульство. Наша задача оценить вклад И.Я. Коростовца как создателя издательского дела в Монголии, его роль в истории возникновения первых печатных изданий, газет и журналов. 
Хотим почеркнуть, что в дневниках И.Я.Коростовца есть необходимый материал для разъяснения всех этих вопросов, связанных с историей печатного дела в Монголии, а также с деятельностью Ц.Жамцарано, который, как известно, основал первую монгольскую газету “Новое зерцало”.
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